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CA INVESTMENT (BRAZIL) S.A. 
CNPJ n° 28.132.263/0001-73 

NIRE 35.300.505.778 

ATA DE ASSEMBLEIA GERAL 
EXTRAORDINÁRIA 

REALIZADA EM 19 DE JULHO DE 2018 

1. DATA, HORA E LOCAL: No dia 19 de 
julho de 2018, às 10:30 horas, na sede social da 
CA Investment (Brazil) S.A. ("Companhia"), na 
Cidade de São Paulo, Estado de São Paulo, na Rua 
Elvira Ferraz, 68, 14° andar, Vila Olímpia, 
CEP 04552-040. 

2. CONVOCAÇÃO E PRESENÇA: Dispensada 
a publicação de editais de convocação, nos termos 
do disposto no artigo 124, §4° da Lei n.° 6.404, de 
15 de dezembro de 1976, conforme alterada ("Lei 
das Sociedades por Acões"), em decorrência de 
estarem presentes acionistas representando a 

totalidade do capital social, conforme assinaturas 
constantes do Livro de Presença de Acionistas da 
Companhia. 

3. MESA: Presidente, Sr. Cláudio Laert 
Cotrim. Passos; e Secretário, Sr. Leonardo Luis 
do Carmo. 

4. ORDEM DO DIA: Deliberar sobre a 
seguinte ordem do dia: (i) a reeleição dos 
Diretores da Companhia; e (ii) a consolidação do 
Estatuto Social da Companhia. 

\_ S P 
DE 
1 

IL 2018 
CA INVESTMENT (BRAZIL) S.A. 

Corporate Taxpayer ID 
No. 28.132.263/0001-73 

Company Registry: 35.300.505.778 

MINUTES OF THE 
EXTRAORDINARY GENERAL 
SHAREHOLDERS' MEETING 

HELD ON JULY 19, 2018 

1. DATE, TIME AND PLACE: Held on 
July 19, 2018, at 10:30 am, at the heads office 
of CA Investment (Brazil) S.A. 
("Company"), located in the City of São 
Paulo, State of São Paulo, at Rua Elvira 
Ferraz, 68, 14' floor, Vila Olímpia, Postal 
Code 04552-040. 

2. CALL NOTICE AND ATTENDANCE: 
The publication of meeting notice was waived 
in accordance with the 124, 5 4`' of Law 
No. 6,404, of December 15, 1976, as 
amended ("Corporate Law"), due to the 
attendance of shareholders representing the 
totality of the Company's capital stock, as per 
the signatures in the Company's Shareholders' 
Attendance Book. 

3. BOARD: Chairman, Mr. Cláudio 
Laert Cotrim Passos; and Secretary, Mr. 
Leonardo Luis do Carmo. 

4. AGENDA: To deliberate on the 

the 

and 

the 

following agenda: (i) reelection of 
Officers of the Company; 
(ii) restatement of the Bylaws of 
Company. 

5. DELIBERAÇÕES: Após análise e discussão 5. RESOLUTIONS: After the examination 
das matérias constantes da ordem do dia, os and discussion on the matters of the agenda, 
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acionistas deliberaram, por unanimidade de votos 
e sem quaisquer ressalvas ou restrições, o seguinte: 

5.1. Aprovar a reeleição dos Srs. (a) Cláudio 
Laert Cotrim Passos, brasileiro, casado, 

administrador de empresas, portador da Cédula de 

Identidade RG n° 04.004.926-44 (SSP/BA), 
inscrito no CPF sob o n° 384.403.265-72, 
residente e domiciliado na Cidade de São Paulo, 
Estado de São Paulo, com endereço comercial na 
Rua Elvira Ferraz, 68, 14° andar, Vila Olimpia, 
CEP 04552-040; e (b) Leonardo Luis do 
Carmo, brasileiro, solteiro, coordenador 
financeiro, portador da Cédula de Identidade RG 
n° 41.997.179-8 (SSP/SP), inscrito no CPF sob o 

n° 368.430.348-88, residente e domiciliado na 
Cidade de São Paulo, Estado de São Paulo, com 
escritório na Alameda Santos, 1.293, 6° andar, 
conj. 63, CEP 01419-904, para o cargo de 
Diretores da Companhia, com prazo de mandato 
até a Assembleia Geral Ordinária da Companhia 
que deliberar sobre as demonstrações financeiras 
relativas ao exercício social a ser encerrado em 31 

de dezembro de 2018, que poderá se estender até 
a posse de seus sucessores. 

. . . . . . ... . 

5.2. Os Diretores ora reeleitos são, desde logo, 
investidos em seus cargos mediante a assinatura 
dos respectivos termos de posse, os quais integram 
esta ata na forma do Anexo I, no livro de registro 
de atas de reuniões da Diretoria da Companhia, 
declarando, nos termos e para os fins do § 1° do 
artigo 147 da Lei das Sociedades por Ações, não 
estarem impedidos, por lei especial, de exercer as 
atividades empresariais ou a administração de 
sociedades empresárias; ou condenados por crime 

the shareholders decided to, by unanimous 
vote and without any restriction or 
reservations, as follows: 

5.1. To approve the reelection Messrs. 
(a) Cláudio Laert Cotrim Passos, Brazilian 
citizen, married, business manager, bearer of 
the Identity Card RG No. 04.004.926- 
44 (SSP/BA), enrolled with the Brazilian 
Taxpayers' Registry ("CPF") under the 
No. 384.403.265-72, resident and domiciled at 
the City of São Paulo, State of São Paulo, , 

with offices at Rua Elvira Ferraz, 68, 

14th floor, Vila Olimpia, Postal Code 04552- 
040; e (b) Leonardo Luis do Carmo, 
Brazilian citizen, single, financial manager, 
bearer of the Identity Card RG 
No. 41.997.179-8 (SSP/SP), enrolled with the 
CPF under the No. 368.430.348-88, resident 
and domiciled at the City of São Paulo, State 
of São Paulo, with offices at Alameda Santos, 
1.293, 6th floor, suite 63, Postal Code 01419- 
904, as officers of the Company, with a term 
of officer until the Ordinary General 
Shareholders' Meeting of the Company that 
deliberates on the financial statements related 
to the fiscal year to be ended on December 
31, 2018, which may extend until their 
successors take office. 

5.2. The Officers hereby reelected are 
immediately invested on their positions, by 
means of the signatures of the deeds of 
investiture, attached to this minutes as 

Exhibit I, in the Company's Board of 
Officers' Meetings Minutes Book. The 
Officers represent, under Article 147, 51", of 
the Corporate Law, that they are not 
prevented, by special law, from exercising the 
Company's administration, nor have they been 
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falimentar, de prevaricação, peita ou suborno, 
concussão, peculato, contra a economia popular, a 

fé pública ou a propriedade, ou a pena criminal 
que vede, ainda que temporariamente, o acesso a 

cargos públicos. 

.. 
. 

condemned or are under condemnation of 
penalty that prevents, even temporarily, access 
to public office; or for bankruptcy, 
prevarication, bribe or bribery, concussion, 
embezzlement; or against the popular 
economy, against the national financial 

system, against the rules of defense of 
competition, against consumer relations, 
public faith or property. 

5.3. Aprovar a consolidação do Estatuto Social 5.3. To approve the restatement of the 
da Companhia, na forma do Anexo II à presente Bylaws of the Company, in the form of 
ata. Exhibit II hereof. 

6. ENCERRAMENTO: Nada mais havendo a 

tratar, a ata foi lida, aprovada e assinada por todos 
os presentes, ficando cientes os acionistas da 
Companhia da sua lavratura em forma de sumário 
dos fatos ocorridos. 

São Paulo/SP, 19 de julho de 2018. 

Mesa / Board: 

Cláudio Laert Cotrim assos 
Presidente / Chairman 

Acionistas Presentes / Attending Shareholders: 

Paper Excellenc B.V. 
Por / by: Cláudio Laert Cotrim Passos 

(Página de assinatura da ata de Assembleia Geral 

Extraordinária da CA Investment (Braçil) S.A., 

realiada em 19 de julho de 2018, às 10h30.) 

6. CLOSING: As there was not anything 
else to discuss, the Minutes of the Meeting 
was read, approved and signed by all the ones 
present, being the shareholders aware that it 
was drafted in a summarized form. 

São Paulo/SP, July 19, 2018. 

Leonardo Luis do Carmo 
Secretário / Secretary 

Fortune Everrich SDN BHD 
Por / by: Cláudio Laert Cotrim Passo 
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GQVERA:O DO ESWO DE SÃO PAULO 

Jtic'Eg ':JUNTá'COIMRCIAL DO ESTADO DE SÃO PAULO 

; ; GER1NeX DE AI' I? 4 DECISÃO COLEGIADA 

PROTOCOLO: 0.697.379118-8 
Relatório da Análise Prévia 

'p SUGESTÃO DE DEFERIMENTO por estar de acordo com as formalidades legais, nos termos da Lei n° 8.934/94 

SUGESTÃO DE EXIGÊNCIA por não estar de acordo com as formalidades legais, nos termos da Lei n° 8.934/94 

SUGESTÃO DE INDEFERIMENTO Lei 8934/94 - art 40 § 1° 

DBE (Documento Básico de Entrada) 
ITEM FORMALIDADES Sim Não 

01 É necessário a apresentação do Documento Básico de Entrada - DBE? - ..^.., 

02 0 Documento Básico de Entrada - DBE ( ou o Protocolo de Transmissão) foi aprensentado? 0 (.) 

03 0 Documento Básico de Entrada - DBE ( ou o Protocolo de Transmissão) está assinado pelo representante da sociedade? i ) 
04 0 código de evento corresponde ao teor do ato apresentado a arquivamento? iO f 1 

OS 
O nome empresarial informado na FCPJ, para eventos de constituição/inscrição e alteração, corresponde exatamente ao nome que 
consta do ato apresentado a arquivamento, inclusive considerando pontos, vírgulas e outros caracteres especiais (simbolos)? ND C 

06 
0 nome empresarial no requerimento de empresário corresponde ao nome do empresário? (Permite-se a adição de designação e 

abreviações, vedando-se a abreviação do último nome ou a exclusão de qualquer parte do nome) 

07 A natureza jurídica informada corresponde corn o ato apresentado a arquivamento? O I ( I 

08 0 capital informado na FCPJ corresponde ao capital subscrito (e integralizado) constante do ato constitutivo/alterador? . C) º 
~09 

A descrição da atividade empresária está em conformidade com a descrição do CNAE informado? (Ressalte-se que a atividade 
principal é aquela que gera maior receita para o estabelecimento). o 

'10 

O DBE está firmado por pessoa fisica responsável? (A pessoa tísica responsável, levando-se em consideração o sócio com poderes de 
administração ou administrador indicado pelos sócios por meio de contrato social, ressaltando-se que a pessoa fisica responsável 
perante o CNPJ poderá indicar preposto (sócio ou não) e outorgar procuração eletrônica a terceiros, sócios ou não (desde que estes 
possuam certificado digital); procuração em papel é possivel, porém o procurador só poderá firmar o DBE, devendo constar, no 
sistema, os dados do outorgante da procuração - pessoa fisica responsável perante o CNPJ). Portaria 06/2013 - JUCESP. 

() 

11 0 endereço informado no DBE está em consonância com o endereço indicado no ato trazido a arquivamento? O ,.:r 
I 

12 DBE por dependência do(s) Protocolo(s): O ì 
13 0 Documento Básico de Entrada - DBE (ou o Protocolo de Transmissão) está em tennos para o deferimento? U ,...) 

Outras exigências a expecificar (DBE): 

Análise Prévia 

Cintia Aparecida de Souza Barbosa RG 41.482.560-3 

Data: 24/07/2018 

Ciência Vogais 

R; ttAeNuita 

RG. 4.783.884-1 
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ANEXO I DA ASSEMBLEIA GERAL 

EXTRAORDINÁRIA DA CA INVESTMENT 

(BRAZIL) S.A., 

REALIZADA EM 19 DE JULHO DE 2018 

TERMOS DE POSSE DA DIRETORIA 

(Documento segue na página seguinte) 

(Restante desta página intencionalmente deixado em 

branco) 

EXHIBIT I OF THE MINUTES OF THE 

EXTRAORDINARY GENERAL 

SHAREHOLDERS' MEETING OF CA 

INVESTMENT (BRAZIL) S.A., 

HELD ON JULY 19, 2018 

BOARD OF OFFICERS' INVESTITURE 
DEEDS 

(Document follow on the following page) 

(Remainder of the page intentionally left blank) 
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TERMO DE POSSE 

Pelo presente instrumento particular, em 

19 de julho de 2018, na sede social 

CA INVESTMENT (BRAZIL) S.A., sociedade 

por ações, com sede na Cidade de São Paulo, 

Estado de São Paulo, na Rua Elvira Ferraz, 68, 

14° andar, Vila Olímpia, CEP 04552-040, inscrita 

no CNPJ sob o n° 28.132.263/0001-73 

("Companhia"), tomou posse o Sr. CLAUDIO 
LAERT COTRIM PASSOS brasileiro, casado, 

administrador de empresas, portador da Cédula de 

Identidade RG n° 04.004.926-44 (SSP/BA), 

inscrito no CPF sob o n° 384.403.265-72, 

residente e domiciliado na Cidade de São Paulo, 

Estado de São Paulo, com endereço comercial na 

Rua Elvira Ferraz, 68, 14° andar, Vila Olímpia, 

CEP 04552-040, para o exercício do cargo de 

Diretor da Companhia, para o qual foi nomeado 
pela assembleia geral da Companhia, realizada 

nesta data, com prazo de mandato até a 

Assembleia Geral Ordinária da Companhia que 

deliberar sobre .as demonstrações financeiras 

relativas ao exercício social a ser encerrado em 31 

de dezembro de 2018, que poderá se estender até 

a posse de seus sucessores. 

O Sr. CLAUDIO LAERT COTRIM 
PASSOS declarou, sob as penas da lei, que não 

está impedido de exercer a administração da 

Sociedade por lei especial, ou em virtude de 
condenação criminal, ou por encontrar-se sob os 

efeitos dela, ou de penas que vedem, ainda que 

.. . .. 

INSTRUMENT OF INVESTITURE 

By this private instrument, in July 19, 

2018, at the headquarters of CA 

INVESTMENT (BRAZIL) S.A., a 

corporation duly organized and existing under 
the laws of the Federative Republic of Brazil, 

with head offices in the City of São Paulo, 
State of São Paulo, at Rua Elvira Ferraz, 68, 

14th floor, Vila Olímpia, Postal Code 04552- 

040, enrolled with the Brazilian Taxpayers' 
Registry of the Minister of Finance (CNPJ) 

under No. 28.132.263/0001-73 ("Company"), 
took office Mr. CLAUDIO LAERT 
COTRIM PASSOS, Brazilian citizen, 

married, business manager, bearer of the 
Identity Card RG No. 04.004.926- 

44 (SSP/BA), enrolled with the Brazilian 

Taxpayers' Registry under the 
No. 384.403.265-72, resident and domiciled at 
the City of São Paulo, State of São Paulo, , 

with offices at Rua Elvira Ferraz, 68, 

14th floor, Vila Olímpia, Postal Code 04552- 

040, to the position of Officer of the 
Company, for which he was appointed by the 
Shareholders' Meeting of the Company, held 
on this date, with a term of office until the 
Ordinary General Shareholders' Meeting of 
the Company that deliberates on the financial 
statements related to the fiscal year to be 
ended on December 31, 2018, which may 

extend until their successors take office. 

Mr. CLAUDIO LAERT COTRIM 
PASSOS declares, for the due legal purposes 
and effects, and under the penalties of the 
law, that he is not impeded from exercising 
the management of the Company, due to 
disqualification by law, or by criminal 
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temporariamente, o acesso a cargos públicos, ou 

por crime falimentar, de prevaricação, peita ou 

suborno, concussão, peculato ou contra a 

economia popular, contra o sistema financeiro 

nacional, contra as normas de defesa da 

concorrência, contra as relações de consumo, a fé 

pública ou a propriedade, dessa forma não 

estando incurso em quaisquer crimes previstos em 

lei que o impeçam de exercer a atividade 

mercantil. 

O Sr. CLAUDIO LAERT COTRIM 
PASSOS informa à Sociedade que receberá 

citações e intimações em processos 

administrativos, judiciais e arbitrais relativos aos 

atos de sua gestão no domicílio acima indicado, as 

quais serão consideradas cumpridas mediante 

entrega no domicílio indicado. 

São Paulo, 19 de julho de 2018. 

/ 01 

conviction, even if temporary, from access to 

public office; or by bankruptcy crime, 

prevarication, bribe or corruption, graft, 

embezzlement; or crime against the economy, 

the national financing system, antitrust rules, 

the consumer protection, public credit or 

crime against property rights. 

Mr. CLAUDIO LAERT COTRIM 
PASSOS informs the Company that he will 

receive summons and subpoenas in 

administrative, judicial and arbitral 

proceedings, related to the acts of his 

administration, in the abovementioned 
address, which will be considered fulfilled by 

delivery at the indicated address. 

CLAUDIO LAERT COTRI 
Diretor / Officer 

São Paulo/SP, July 19, 2018. 

PASSOS 
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Pelo presente instrumento particular, em 

19 de julho de 2018, na sede social 

CA INVESTMENT (BRAZIL) S.A., sociedade 

por ações, com sede na Cidade de São Paulo, 

Estado de São Paulo, na Rua Elvira Ferraz, 68, 

14° andar, Vila Olímpia, CEP 04552-040, inscrita 

no CNPJ sob o n° 28.132.263/0001-73 

("Companhia"), tomou posse o Sr. LEONARDO 
LUIS DO CARMO, brasileiro, solteiro, 

coordenador financeiro, portador da Cédnla de 

Identidade RG n° 41.997.179-8 (SSP/SP), inscrito 
no CPF sob o n° 368.430.348-88, residente e 

domiciliado na Cidade de São Paulo, Estado de 

São Paulo, com escritório na Alameda Santos, 

1.293, 6° andar, conj. 63, CEP 01419-904, para o 

exercício do cargo de Diretor da Companhia, para 
o qual foi nomeado pela assembleia geral da 

Companhia, realizada nesta data, com prazo de 

mandato até a Assembleia Geral Ordinária da 

Companhia que deliberar sobre as demonstrações 
financeiras relativas ao exercício social a ser 

encerrado em 31 de dezembro de 2018, que 

poderá se estender até a posse de seus sucessores. 

O Sr. LEONARDO LUIS DO CARMO 
declarou, sob as penas da lei, que não está 

impedido de exercer a administração da Sociedade 

por lei especial, ou em virtude de condenação 
criminal, ou por encontrar-se sob os efeitos dela, 

ou de penas que vedem, ainda que 
temporariamente, o acesso a cargos públicos, ou 
por crime falimentar, de prevaricação, peita ou 
suborno, concussão, peculato ou contra a 

. 
.. . . . . . . . ... . 

INSTRUMENT OF INVESTITURE 

By this private instrument, in July 19, 

2018, at the headquarters of CA 

INVESTMENT (BRAZIL) S.A., a 

corporation, with head offices in the City of 
São Paulo, State of São Paulo, at Rua Elvira 

Ferraz, 68, 14`" floor, Vila Olímpia, Postal 
Code 04552-040, enrolled with the Brazilian 

Taxpayers' Registry (CNPJ) under No. 
28.132.263/0001-73 ("Company"), took 
office Mr. LEONARDO LUIS DO 
CARMO, Brazilian citizen, single, financial 

manager, bearer of the Identity Card RG 
No. 41.997.179-8 (SSP/SP), enrolled with the 
Brazilian Taxpayers' Registry under the 
No. 368.430.348-88, resident and domiciled at 

the City of São Paulo, State of São Paulo, with 
offices at Alameda Santos, 1.293, 6th floor, 
suite 63, Postal Code 01419-904, to the 
position of Officer of the Company, for 

which he was appointed by the Shareholders' 
Meeting of the Company, held on this date, 
with a tenu of office until the Ordinary 
General Shareholders' Meeting of the 
Company that deliberates on the financial 

statements related to the fiscal year to be 
ended on December 31, 2018, which may 

extend until their successors take office. 

Mr. LEONARDO LUIS DO 
CARMO declares, for the due legal purposes 

and effects, and under the penalties of the 
law, that he is not impeded from exercising 

the management of the Company, due to 
disqualification by law, or by criminal 
conviction, even if temporary, from access to 
public office; or by bankruptcy crime, 
prevarication, bribe or corruption, graft, 

,, 
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economia popular, contra o sistema financeiro 

nacional, contra as normas de defesa da 

concorrência, contra as relações de consumo, a fé 

pública ou a propriedade, dessa forma não 
estando incurso em quaisquer crimes previstos em 

lei que o impeçam de exercer a atividade 
mercantil. 

O Sr. LEONARDO LUIS DO CARMO 
informa à Sociedade que receberá citações e 

intimações em processos administrativos, judiciais 

e arbitrais relativos aos atos de sua gestão no 
domicílio acima indicado, as quais serão 
consideradas cumpridas mediante entrega no 
domicílio indicado. 

São Paulo, 19 de julho de 2018. 

embezzlement; or crime against the economy, 
the national financing system, antitrust rules, 

the consumer protection, public credit or 
crime against property rights. 

Mr. LEONARDO LUIS DO 
CARMO informs the Company that he will 

receive summons and subpoenas in 
administrative, judicial and arbitral 
proceedings, related to the acts of his 

administration, in the abovementioned 
address, which will be considered fulfilled by 
delivery at the indicated address. 

São Paulo/SP, July 19, 2018. 

LEONARDO LUIS DO CARMO 
Diretor / Officer 
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ANEXO II DA ASSEMBLEIA GERAL 

EXTRAORDINÁRIA DA CA INVESTMENT 

(BRAZIL) S.A., 

REALIZADA EM 19 DE JULHO DE 2018 

ESTATUTO SOCIAL DA CA 

INVESTMENT (BRAZIL) S.A. 

"ESTATUTO SOCIAL DA 
CA INVESTMENT (BRAZIL) S.A. 

CNPJ n° 28.132.263/0001-73 

NIRE: 35.300.505.778 

CAPÍTULO I 
Da Denominação, Sede, Objeto e Duração 

ARTIGO PRIMEIRO 

A CA INVESTMENT (BRAZIL) S.A., é uma 
sociedade anônima que rege-se por este Estatuto 
Social e pelas demais disposições legais que lhe 

forem aplicáveis. 

ARTIGO SEGUNDO 

A companhia tem sede e foro na Cidade de São 

Paulo, Estado de São Paulo, na Rua Elvira Ferraz, 
68, 14° andar, Vila Olimpia, CEP 04552-040, 

podendo abrir filiais, agências ou escritórios por 
deliberação da diretoria. 

EXHIBIT II OF THE MINUTES OF THE 

EXTRAORDINARY GENERAL 

SHAREHOLDERS' MEETING OF CA 
INVESTMENT (BRAZIL) S.A., 

HELD ON JULY 19, 2018 

BYLAWS OF CA INVESTMENT 
(BRAZIL) S.A. 

"BYLAWS OF 
CA INVESTMENT (BRAZIL) S.A. 

Corporate Taxpayer ID 
No. 28.132.263/0001-73 

Company Registry: 35.300.505.778 

CHAPTER 1 

CORPORATE NAME, REGISTERED OFFICE, 

PURPOSE AND DURATION 

ARTICLE ONE 

CA INVESTMENT (BRAZIL) S.A., is a 

closely -held corporation governed by these 
Bylaws and any other applicable legal 

provisions. 

ARTICLE TWO 

The Company has its heads office in the City 

of São Paulo, State of São Paulo, at Rua 
Elvira Ferraz, 68, 14th floor, Vila Olimpia, 
Postal Code 04552-040 and it may open, 
branches, agencies or offices upon resolution 
of its board of officers. 
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A Companhia tem por objeto social a participação 
em outras Sociedades, como sócia ou acionista, no 

país ou no exterior ("holding"). 

ARTIGO QUARTO 

ARTICLE THREE 

The corporate purpose of the Company is to 

hold interests in other companies, acting as a 

partner or shareholder, in Brazil or abroad 
("holding'). 

ARTICLE FOUR 

A Sociedade terá prazo indeterminado de duração. The Company has an indeterminate term of 
duration. 

CAPÍTULO II 
Do Capital 

- ARTIGO QUINTO 

O capital social, totalmente subscrito e 

integralizado em moeda corrente nacional, é de R$ 

40.300.500,00 (quarenta milhões, trezentos mil e 

quinhentos reais), dividido em 4.030.000.500 
(quatro bilhões, trinta milhões e quinhentas) ações 

ordinárias, todas nominativas e sem valor nominal. 

Parágrafo Primeiro - Cada ação corresponde a 

um voto nas deliberações sociais. 

Parágrafo Segundo - As ações provenientes de 
aumento de capital serão distribuídas 

acionistas, na forma da lei, no prazo 
fixado pela Assembleia que deliberar 
aumento de capital. 

entre os 

que for 

sobre o 

Parágrafo Terceiro - Mediante aprovação de 

acionistas representando a maioria do capital 
social, a companhia poderá adquirir as próprias 
ações para efeito de cancelamento ou permanência 
em tesouraria, sem diminuição do capital social, 

para posteriormente aliená-las, observadas as 

CHAPTER II 
Capital Stock 

ARTICLE FIVE 

The capital stock, fully subscribed and paid 
in, in the lawful currency of Brazil, is forty 
million, three hundred thousand and five 

hundred Brazilian Reais (R$ 40,300,500.00) 

divided into four billion, thirty million and 
five hundred (4,030,000,500) nominatives, 
common shares, with no par value. 

Paragraph One - Each share shall be entitled 
to one vote during corporate decisions. 

Paragraph Two - The shares produced by a 

capital increase shall be distributed among the 
shareholders as provided by law, by the 
deadline specified by the meeting that votes 
to increase the capital stock. 

Paragraph Three - Subject to approval from 
shareholders representing a majority of the 
capital stock, the Company may acquire its 

own shares for the purpose of cancelling 
them or holding them as treasury stock, 
without reducing the capital stock, for 
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normas legais e regulamentares em vigor. 

CAPÍTULO III 
Da Assembleia Geral 

ARTIGO SEXTO 

. . 

.. 

A Assembleia Geral reunir-se-á, ordinariamente, 

nos 4 (quatro) primeiros meses após o 

encerramento do exercício social, e, 

extraordinariamente, sempre que os interesses 

sociais o exigirem. 

Parágrafo Primeiro -A Assembleia Geral será 

presidida por acionistas ou diretor eleito no ato; 

que convidará, dentre os diretores ou acionistas 

presentes, o secretário dos trabalhos. 

Parágrafo Segundo - As deliberações das 

Assembleias Gerais Ordinárias e Extraordinárias, 

ressalvadas as exceções previstas em lei e sem 

prejuízo do disposto neste Estatuto Soria1, serão 

tomadas por maioria absoluta de voto, não 

computando os votos em branco. 

CAPÍTULO IV 

Da Administração 

ARTIGO SÉTIMO 

A administração da Companhia será exercida por 
uma diretoria, composta por no mínimo 2 (dois) e 

no máximo 10 (dez) membros, todos com a 

designação de diretores, podendo ser acionistas ou 

não, residentes no país, eleitos anualmente pela 

Assembleia Geral, permitida a reeleição. Vencido 
o mandato, os diretores continuarão no exercício 

de seus cargos, até a posse dos novos eleitos. 

subsequent disposal, subject to applicable 

laws and regulations. 

CHAPTER III 
The General Shareholders Meeting 

ARTICLE SIX 

The General Shareholders Meeting shall 

ordinarily be held within four (4) months 

following the end of each fiscal year, and 
extraordinarily held whenever the interests of 
the Company so require. 

Paragraph One - The General Shareholders 

Meeting shall be chaired by the shareholder 

or officer elected in the minutes, which shall 

invite another officer or shareholder to act as 

Meeting secretary. 

Paragraph Two - Except under the special 

circumstances set forth by law and specified 

in the Bylaws, decisions at the Ordinary and 

Extraordinary General Shareholders Meeting 

shall be taken by an absolute majority of 
votes, not including blank votes. 

CHAPTER IV 
Management 

ARTICLE SEVEN 

The Company's management shall be carried 

out by a Board of Officers composed of at 

least two (2) and no more than ten (10) 

members, all designated as officers, 

shareholders or not, resident in Brazil, elected 

annually by the General Shareholders Meeting 
and who may be reelected. When their terms 
of office expire, the officers shall retain their 
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Parágrafo Primeiro - Os diretores ficam 

dispensados de prestar caução e seus honorários 

serão fixados pela Assembleia Geral que os eleger. 

Parágrafo Segundo - A investidura dos diretores 

nos cargos far-se-á por termo lavrado no livro 

próprio. 

ARTIGO OITAVO 

No caso de impedimento ocasional de um diretor, 

suas funções serão exercidas por qualquer outro 
diretor, indicado pelos demais. No caso de vaga, o 

indicado deverá permanecer no cargo até a eleição 

e posse do substituto pela Assembleia Geral. 

ARTIGO NONO 

A diretoria tem amplos poderes de administração 

e gestão dos negócios sociais, podendo praticar 
todos os atos necessários para gerenciar a 

Sociedade e representá-la perante terceiros, em 

juízo ou fora dele, e perante qualquer autoridade 
pública e órgãos governamentais federais, 

estaduais ou municipais; exercer os poderes 
normais de gerência; assinar documentos, 
escrituras, contratos e instrumentos de crédito; 

emitir e endossar cheques; abrir, operar e encerrar 
contas bancárias; contratar empréstimos, 

concedendo garantias, adquirir, vender, onerar ou 
ceder, no todo ou em parte, bens móveis ou 

imóveis. 

positions until the newly elected officers take 

up their positions. 

Paragraph One - The officers shall be 

waived from providing surety and their 

remuneration shall be set by the General 
Shareholders Meeting that elects them. 

Paragraph Two - Officers shall take office 

upon the registration of the respective 

certificates to that effect in a specific ledger. 

ARTICLE EIGHT 

If any officer is temporarily unable to 

discharge his responsibilities, his functions 
shall be carried out by another officer, 
nominated by the others. If a management 
position falls vacant, the person nominated 
shall remain in office until a replacement is 

elected by the General Shareholders Meeting. 

ARTICLE NINE 

Management shall have full powers to 

manage and administrate the company's 
business and may carry out all acts required to 

manage the Company and represent it in its 

dealings with third parties, in or out of court, 
and in its dealings with any public authority 
or federal, state or municipal agency; exercise 
customary management powers; sign 

documents, deeds, agreements and 
instruments of credit; issue and endorse 
checks; open, transact and close bank 
accounts; contract loans, issue guárantees and 

purchase, sell, constitute charges on or assign 
property or assets, in whole or in part. 
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A representação da Companhia em juízo ou fora 

dele, assim como a prática de todos os atos 

referidos no artigo nono competem a qualquer 

diretor, agindo isoladamente, ou a um ou mais 

procuradores, na forma indicada nos respectivos 

instrumentos de mandato. A nomeação de 

procurador(es) dar-se-á pela assinatura isolada de 

qualquer diretor, devendo os instrumentos de 

mandato especificarem os poderes conferidos aos 

mandatários e serem outorgados com prazo de 

validade não superior a um ano, exceto em relação 

às procurações "ad judicie, as quais poderão ser 

outorgadas por prazo indeterminado. 

Parágrafo Único: Dependerão da aprovação de 

acionistas representando a maioria do capital 

social a prestação de avais, fianças e outras 
garantias em favor de terceiros. 

ARTIGO DÉCIMO PRIMEIRO 

Compete à diretoria superintender o andamento 
dos negócios da Companhia, praticando os atos 
necessários ao seu regular funcionamento. 

CAPÏTULO V 

Conselho Fiscal 

ARTIGO DÉCIMO SEGUNDO 

A companhia terá um Conselho Fiscal, de 

funcionamento não permanente que, quando 
instalado, deverá ser composto de, no mínimo, 3 

(três) e, no máximo, 5 (cinco) membros efetivos e 

igual número de suplentes, acionistas ou não. 

Parágrafo Único - Os membros do Conselho 

ARTICLE TEN 

Any officer, acting solely, or one or more 
attorneys -in -fact, as nominated in the 
respective powers of attorney, shall represent 
the Company in and out of court and carry 

out all acts referred to in article nine. 

Attorneys -in -fact shall be granted by a single 

officer and the powers of attorney shall 

specify the powers granted to such nominees, 
which shall be for a limited term of one year, 

except "adjudicia" powers of attorney, which 
may be granted for no fixed duration. 

SOLE PARAGRAPH: The offer of liens, surety 
and other guarantees to third parties shall 

require approval of shareholders representing 
the majority of the capital stock. 

ARTICLE ELEVEN 

Management shall supervise the development 
of Company business and carry out all acts 

required to support normal operations. 

CHAPTER V 
Audit Committee 

ARTICLE TWELVE 

The Company shall have a non -permanent 
Audit Committee which, when established, 

shall consist of no less than three (3) and no 
more than five (5) members and the same 
number of alternate members, who need not 
be shareholders. 

Sole Paragraph - Members of the Audit 
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Fiscal serão eleitos pela Assembleia Geral Committee are elected by the General 
Ordinária para um mandato de 1 (um) ano, Shareholders Meeting to a one (1) year term 
permitida a reeleição. of office, and may be re-elected. 

CAPÍTULO VI 
Disposições Gerais 

ARTIGO DÉCIMO TERCEIRO 

O exercício social da Sociedade coincide com o 

ano civil, encerrando-se em 31 de dezembro de 
cada ano. Quando do encerramento do exercício 
social, a Sociedade preparará um balanço 
patrimonial e as demais demonstrações financeiras 
exigidas por Lei. 

ARTIGO DÉCIMO QUARTO 

Os lucros apurados em cada exercício terão o 

destino que a Assembleia Geral lhes der, 
conforme recomendação da diretoria, depois de 
ouvido o Conselho Fiscal, quando em 
funcionamento, e depois de feitas as deduções 
determinadas em Lei. 

ARTIGO DÉCIMO QUINTO 

Mediante decisão de acionistas representando a 

maioria do capital social, a Sociedade poderá 
preparar balanços intercalares a qualquer 
momento, a fim de determinar os resultados e 

distribuir lucros em períodos menores. 

ARTIGO DÉCIMO SEXTO 

A Sociedade distribuirá, como dividendo 
obrigatório em cada exercício social, o percentual 
mínimo previsto e ajustado nos termos da 
legislação aplicável. 

CHAPTER VI 
Miscellaneous Provisions 

ARTICLE THIRTEEN 

The fiscal year shall begin on January 1st and 
it shall end on December 31" of each year. At 
the end of each fiscal year, the financial 
statements established by law shall be 
prepared. 

ARTICLE FOURTEEN 

Any profits accruing during a fiscal year shall 
be used as determined by the General 
Shareholders Meeting, in accordance with 
management 
consulting with 
applicable, and 
deductions. 

recommendations after 
the Audit Committee, as 

after all legally required 

ARTICLE FIFTEEN 

Upon the approval by the shareholders 
representing the majority of the capital stock, 
the Company may prepare interim balance 
sheets at any time in order to determine 
profits and distribute them in shorter periods. 

ARTICLE SIXTEEN 

The Company shall distribute, as mandatory 
dividends, the minimum percentage referred 
to and specified in applicable legislation. 
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ARTIGO DÉCIMO SÉTIMO 

A Sociedade entrará em liquidação nos casos 

previstos em lei ou por deliberação da Assembleia 

Geral, com o quorum de acionistas representando 

a maioria do capital social, a qual determinará a 

forma de sua liquidação, elegerá os liquidantes e 

fixará a sua remuneração. 

ARTIGO DÉCIMO OITAVO 

Qualquer ação entre os acionistas ou deles contra 
a Companhia, baseada neste estatuto social, será 

proposta no foro da Comarca de São Paulo, 

Estado de São Paulo." 

Mesa / Board: 

Cláudio Laert Cotrirn P. ssos 
Presidente / Chairman 

Acionistas Presentes / Attending Shareholders: 

Paper Excellence :.V. 
Por / by: Cláudio Laert Cotrim Passos 

ARTICLE SEVENTEEN 

The Company shall go into liquidation in the 

circumstances provided in law or when so 

decided by the General Shareholders Meeting, 

with a quorum of shareholders representing 

the majority of the capital stock, which shall 

determine the method of liquidation, elect the 
liquidators and determine their compensation. 

ARTICLE EIGHTEEN 

Any legal proceedings between the 

shareholders or between them and the 

Company in relation to these Bylaws shall be 
filed in the Legal District of São Paulo, State 

of São Paulo." 

Leonardo Luis do Carmo 
Secretário / Secretary 

Fortune Everrich SDN BHD 
Por / by: Cláudio Laert Cotrim Passos 
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TRADUTORA PÚBLICA .. .... . . 

. . : . . . . . .. ,. 
Eu, Maria Claudia Santos Ribeiro Ratto, tradutora pública, certffico e dou fé que me foi apresentado um 
documento, nos idiomas inglês c português, com relação ao qual certifico o que segue: 

DECLARAÇÃO 

A quem possa interessar: 

Eu, Maria Cláudia Santos Ribeiro Ratto, abaixo assinada, Tradutora Pública e Intérprete Comercial, 
inscrita na JUCESP - Junta Comercial do Estado de São Paulo - sob o n° 1287, certifico e dou fé que a 
tradução do idioma inglês para o português da Procuração outorgada pela PAPER EXCELLENCE 
BY, datada de 25 de julho de 2017, é a tradução fiel e correta para os devidos fins, com exceção do 
seguinte: 

- Na 1 
a página do texto em português, na 36a linha, exclua-se "registrar documentos"; 

- Na 2" página do texto em português, na 21a linha, onde se lê "e/ou", leia-se "ou". 

No final do texto em português deverá constar o seguinte: 

"Amsterdã, 25 de julho de 2017. 

PAPER EXCELLENCE BV 

Por: P.H. Bosse 

Cargo: Conselheiro 

EVI;RSH)DS SUTHERLAND .ç; 

Visto por mim, Laetitia Kyra Goor, tabeliã pública substituta (kandidaat-notaris), na qualidade de 
substituta de Paul Jacob Arjan Goedvolk, tabelião público (notaris) cm Amsterdã, Países Baixos, para a 
legalização da assinatura - aposta no documento anexo - do: 

Sr. Petrus Hendrik Bosse, nascido cm Amstely een, Países Baixos, em 8 de novembro de 1965. A 
identidade do Sr. Petrus Hendrik Bosse foi verificada por meio do passaporte holandês número 
NN5KPKB52. 

8 3 0!p á 

Assinado em Amsterdã, Países Baixos, cm 7 de agosto de 2017. 

(ass) I,.K. Goor, Tabeliã Pública Substituta 

Carimbo do Sr. P.J.A. Goedvolk, Notalis te Amsterdam. 

Esta legalização refere-se apenas à(s) assinatura(s) aposta(s) no documento anexo e não expressa 
qualquer opinião sobre o teor do documento anexo nem a autorização do(s) signatário(s). 

Esta legalização somente poderá ser tomada como base sob a condição de que sua interpretação e 
qualquer possível responsabilidade relativa a ela ou dela resultante esteja sujeita às leis dos Países 
Baixos, e de que todas as questões e conflitos a ela relativos tenham a competência exclusiva dos 
tribunais dos Países Baixos. 

Nossos termos e condições gerais, os quais, entre outros, contêm uma lilnitação de responsabilidade, 
são aplicáveis aos nossos serviços. Estes termos e condições gerais pode verificados em nosso 
website, no endereço http://www.eversheds-sutherland.nlien/conten ,astDaditions e serão 
enviados a você gratuitamente mediante solicitação. S`O 4ói,Hsa 0a- d TTe, 

¿q '©' 
°FSSdo 

APOSTILA ,ey .oc'7*cOSS h0. 
a o ijo. a.a d (Convenção dc. Haia de 5 de outubro cíc 1961) ..t` /6,, - y w.s-'v 

., - Átl! ^,.fZ J .rc 

-.--Ii'"" ` `a 7 r` 
rssae'" r ,CAÇÃO a 

.°4');e4//Z. 
UF .$' ".. . . da ;.. ae6s77' kºti,c,yo0y4.59_ - 

C / V Fr-kd 
s.3 S3 

MARIA CLAUDIA SANTOS RIBEIRO RATIO - Tradutora Públìc.i r; IntrrprFte Comercial - Português - Inglês - A,:atncula na JUCESP n' 1287 - CPF 935.223.988-15 - RG 5.302.029 
Rua MMus Aires, 402 - 9° andar - 01309-020 - Sao Paulo - SP - Brasa - Tel. 55-11-3155-7383 - Fax, 55-11-3155-7388 - e-mail: just@just.lyd.br - vnnv.just.trdobr 

1. País: PAÍSES BAIXOS 

Este documento público: 
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Tradução n° I-41072 
Livro n° 311 
Folha 234 

.'. :..:.:. ''.,R " s-. '. 

2. foi assinado por mw. Sra. L.K. Goor 

3. Atuando na qualidade de candidata a tabeliã em Amsterdã 
4. Contém o selo/carimbo de P.J.A. Goedvolk 

Certificado 

5. Em Amsterdã 

6. Em 7 de agosto de 2017 

7. Pelo oficial de registro da vara distrital de Amsterdã 

8. N° 036861 

9. Selo/Carimbo: Carimbo de Rechtbank Amsterdam 

10. Assinatura: (ass) L.G. van der Horst" 
NADA MAIS. Li, conferi, achei conforme e dou fé desta declaração. 

São Paulo, 15 de agosto de 2017 
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Seen by me, Laetitia Kyra Goor, deputy civil law notary (kandidaat-notaris), as substitute 
for Paul Jacob Arjan Goedvolk, civil law notary (notaris) in Amsterdam, the Netherlands, 
for the legalization of the signature - placed on the attached document - of: 

Mr. Petrus Hendrik Bosse, born in Amstelveen, the Netherlands, on 8 November 1965. 
The identity of Mr. Petrus Hendrik Bosse has been verified with a Dutch passport with 
number NN5KPKB52. 

Signed in Amsterdam, the Netherlands, on 7 August 2017. 

L.K. Goor 
deputy civil law notary 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: THE NETHERLANDS 
This public document 

2. has been signed by mw. mr. L.K. Goor 
3. acting in the capacity of candidate notary at 

Amsterdam 
4. bears the seaVstamp of mr. P.J.A. Goedvolk 

Certified 

5. in Amsterdam 6. on 07-08-2017 
7. by the registrar of the district court of Amsterdam 
8. no. 03686 

9 

10. Signature: 

L.G. van der orst 

14,7Q C4'0 
This legalization only refers to the signature(s) placer/1 C âtÇaáElabdocument and does not contain any opinion on the contents of 

ae4°T 

4á erpp2.t 
riands and" fcGssdge. 

C54541,di' 

the attached document nor the authority of the persi ig r 
This legalization may only be relied upon on the 
resulting therefrom be subject to the laws of t 
the Netherlands courts. 

Our general terms and conditions, which in ec,aiia contain a II Lion o 
conditions can be found on our website on http:'j/www.evershe 
free of charge upon request. 

Si. Sp "'.. 

dio da 
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A-,.T14o/kN i AUTENTICAÇÃO 

4191,4)0 r4(f5913C00 66376 

ereof d any possible liability relating thereto or 
relating thereto be the exclusive jurisdiction of 

Off. 

;all our services. These general terms and 
tI neral-conditions and will be sent to you 
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Pelo presente instrumento particular 
PAPER EXCELLENCE BV, ama 
sociedade constituída e validamente 
existente de acordo com as leis da Holanda, 
com sede em De Cuserstraat 91, 1081CN, 

Amsterdam, inscrita perante o Cadastro 
Nacional de Pessoa Jurídica do Ministério 
da Fazenda (CNPJ/MF) sob o 

n° 28.232.959/0001-71, neste ato 

representada por seus representantes 

legais("Outorgante"), nomeia e constitui 
como seu bastante procurador o Sr. 

Claudio Laert Cotrim Passos, brasileiro, 
casado, administrador de empresas, 

portador da Cédula de Identidade (RG) 

n° 04.004.926-44 e inscrito perante o 

Cadastro Nacional de Pessoas Físicas do 
Ministério da Fazenda (CPF/MF) sob o 

n° 384.403.265-72, residente e domiciliado 

na Cidade de Salvador, Estado da Bahia, na 

Rua. Ceará, n° 320, apartamento 702, Pituba, 
CEP 41830-451 ("Outorgado"), a quem a 

Outorgante outorga poderes especiais 

pararepresenta-la judicial ou 

extrajudicialmente, na qualidade de sócia., 

quotista ou acionista, de qualquer sociedade, 
de qualquer natureza, inclusive para fins de 

constituição, da qual a Outorgante seja ou 
venha a se tornar sócia, quotista ou 
acionista, com poderes para: 

1. representar a Outorgante na 
República Federativa do Brasil, 

especialmente peranteJunos Comerciais, a 

Receita Federal do Br t° 0 Aaco Central 

do Brasil, com plenosçea e e$ , istrar 
a<. A ° r 'o O Ny.P9oy/ 

documentos, 4.¡Nr 
aor, +/ n/, s, N 

1 
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TOWER OF ATTORNEY 

By this private instrument, PAPER 
EXCELLENCE BV, a corporation 
organized and validly existing under the laws 

of Netherlands, with head offices at De 
Cuserstraat 91, 1081CN, Amsterdam 
registered with the Brazilian. Registry of 
Legal Entities of the Ministry of Finances 
(Cadastro Nacional de Pessoa Jurídica do 

Ministério da Fazenda) under 
No. 28.232.959/0001-71, herein represented 
by its legal representatives ("Grantor"), 
hereby appoints and constitutes as its 
attorney -in -fact Mr. Claudio Laert Cotrim 
Passos, Brazilian citizen, married, business 
administrator, bearer of the Identity Card 
(RG) No. 04.004.926 -ill and enrolled with 
the Individual Taxpayers' Register of the 
Finance Ministry (Cadastro Nacional de 

PessoasFísicas do Ministério da Fa<enda) under 
No. 384.403.265-72, resident and domiciled 
in the City of Salvador, State of Bahia, at 
RuaCeará, n° 320, apartament 702, Pituba, 
Zip Code 41830-451 ("Grantee"), to whom 
the Grantor grants special powers to 
represent the Grantor in and out of court, 
as partner, quotaholder, or shareholder of 
any companyof any nature (including for its 
incorporation), in which the Grantor is or 
becomes a partner, quotaholder or 
shareholder, with powers to: 

1. to represent the Grantor in the 
Federative Republic of Brazil, specially to 
represent the Grantor before the Boards of 
Trade, the Brazilian Federal Revenue 
(Receita Federal do Brasil) and the Brazilian 
Central Bank (Banco Central do Brasil), with 

ï9J 'a a/,a 
G/ 7 P¡. . 
` % 

T3S1 
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419-100 
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atualizações cadastrais e baixa, ou, ainda, 

para implementar quaisquer procedimentos 

administrativos e/ou cadastrais similares; 

2. receber citação judicial ou 

otificações em nome da Outorgante 

elacionadas a todos e quaisquer processos 

udiciais ou administrativos que venham a 

er propostos contra a Outorgante na 

República Federativa do Brasil; 

3. administrar e gerenciar os bens e os 

direitos de propriedade da Outorgante no 
território da República Federativa do Brasil; 

4. comparecer e votar, em nome da 

Outorgante, bem como participar de 

qualquer outra forma, em todas e quaisquer 

assembleias de acionistas, inclusive 

quaisquer assembleias que tenham por 

objeto alterações de estatuto social, e 

inclusive, mas não se limitando àquelas que 

tenham por objeto específico aumentar 

e/ou integralivar o capital social mediante a 

emissão de novas ações, podendo assinar 

todos e quaisquer atos societários e 

documentos auxiliares relativos a tais 

aumentos, inclusive alterações do estatuto 

social para efetivar a emissão, subscrição e 

integralivação de ações, total ou parcial, em 

espécie ou em bens; 

5. praticar todos e quaisquer atos 

necessários para o bom e fiel cumprimento 

do presente instrumento de mandato, como 

se a Outorgante. estivesse presente e os 

tivesse praticado pessoalmente; e 

2 

2079373v1 /1940-1 

powers to require enrollments and registers, 

registers' updates and discharges and all 

other administrative or registration 

procedures related thereto; 

2. to receive service of legal process in 

the name of the Grantor in connection with 

any and all judicial or administrative 

processes which may be brought against the 

Grantor in the Federative Republic of 
Brazil; 

3. to manage and operate the assets 

and the rights owned by the Grantor within 

the territory of the Federative Republic of 
Brazil; 

4. to attend and vote for, in the name 

of the Grantor, and otherwise take part in 

any and all shareholder's meetings, 

induding any meetings that have the 

purpose of resolving on any amendment to 

the by-laws, and including but not limited 

to those meetings that have the specific 

purpose of increasing or paying the capital 

stock by means of the issuance of new 

shares, with powers to execute any and all 

corporate acts and ancillary documents 

regarding such increases, induding 

amendments to the by-laws to implement 

the issuance, subscription and payment of 
shares, totally or partially, in currency or in 

kind; 

5. to practice any and all acts necessary 

for the good and faithful compliance with 

this poweO oattomey, as if Grantor was 

presenter , C,1T ached them personally; 
9iq 
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6. Substabelecer, no todo ou em parte, 
qualquer dos poderes aqui conferidos. 

Esta procuração tem prazo de validade 
indeterminado.A seu critério e a qualquer 
tempo, a Outorgante póde revogar os 
poderes outorgados e o Outorgado pode 
renunciar a esses poderes. 
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6. Delegate all 

hereby granted. 

or a part of the powers 

This power of attorney shall remain in effect 
for an indefinite term. Grantor can revoke 
the powers granted herein at its sole 
discretion and at any time, and Grantee can 
waive such powers. 

Amsterdam, July 25, 2017. 
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By: 

Position: 

06, F sc i j"'., 
sók`if0s` , 

NCE BY 

Gp¿/p/q 

ºZÇãod /oF 
00 

S Árpv 
dd/dcp9r4 °i F;, 

taY;ldao.d-gyaó 

S Ó; X.. J ., 
._ t A' / 

ï 
N4Á? 

;' 2017 - 4 10 7 2 

.MARIA CLAUDIA SANTOS RIBEIRO RATIO 
Tradutara Pública 

Intérprete Comercial 
São Paulo 

SE
M

 V
AL

OR 
DE

 C
ER

TI
DÃ

O



Emol. 

Estado 

Ipesp 

R. Civil 

T. Justiça 

M. Público 

Iss 

Total 
Selos e taxas 

Recolhidos p/verba 

^ni. w. a . ,. 
c ^ 

n . 
.- a f . Y 4. 

aa a 
a 

w 
1 a^ L tr, : 

1 M 1 t ia T Rf 

1k) U\vr 

6° Oficial de Registro de Títulos e Documentos e "' 

Civil de Pessoa Jurídica da Capital - CNPJ: 45.565.314/0001-70 
Radislau Lamotta - Ofici 

R$ 63,51 Protocolado e prenotado ob o n. .830.487 em 
R$18,09 21/09 2017 e registr do, hoje, g i microfilme 
R$ 12,35 sob n. 1. 390.487 em títulos e documentos. 

R$ 3,37 São Paulo, 21 e setembro de 2017 

R$ 4,35 
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R$ 1,33 
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Tradução n° I-41200 
Livro n° 312 
Folha 2 . ' ' 

. 
: . «.. MaiaClá-ia Santos Rieiro atto - .: __.:., , #.;f..t_ 6 

TRADUTORA PÚBLICA 

Eu, Maria Cláudia Santé.f .Ribeiro RaMto, tradutora pública, certifico e dou fé que me foi apresentado um 
documento, nos idiomas inglês e português, com relação ao qual certifico o que segue: 

DECLARAÇÃO 
A quem possa interessar: 

Eu, Maria Cláudia Santos Ribeiro Ratto, abaixo assinada, Tradutora Pública e Intérprete Comercial, 
inscrita na JUCESP - Junta Comercial do Estado de São Paulo - sob o n° 1287, certifico e dou fé que a tradução do idioma inglês para o português da Procuração outorgada pela FORTUNE EVERRICH 
SDN. BHD., datada de 25 de julho de 2017, é a tradução fiel e correta para os devidos fins, com 
exceção do seguinte: 

- Na 2a página do texto em português, na 1a linha, exclua-se "registrar documentos"; 
- Na 6a linha, exclua-se "ounotificações"; 
- Na 23' linha, onde se lê "e/ou", leia-se "ou". 
No final do texto em português deverá constar o seguinte: 
"Labuan, 25 de julho de 2017. 

(ass) FORTUNE EVERRICH SDN. BHD. 
10° OFICIAL Gr. REGISTRO DE Por: Kuan Chee Hoong 

TITULOS E DOCUMENTOS Tas, cAPrr,u. - SP 
Cargo: Conselheiro 

A todos quantos o presente instrumento virem 
Eu, Robin Chng Siew Pui, Tabelião Público, devidamente autorizado e em exercício no Território 
Federal de Labuan, Malásia, certifico neste ato que a assinatura do Sr. Kuan Chee Hoong na 
Procuração anexa foi devidamente aposta em minhapresença. 
EM "lh.S 1bMUNHO DO QUE, apus abaixo a minha assinatura e afixei meu selo neste dia 8 de 
agosto de 2017. 

(ass) Robin Chng Siew Pui, Tabelião Público 

Carimbo e selo em relevo do Tabelião Público. 

Certifica-se pelo presente que a assinatura constante do presente documento/Certificado/Certidão de 
Casamento/Nascunento/Obito é a assinatura de Robin Chng Siew Pui, o qual é Tabelião Público. 
O Ministério das Relações Exteriores da Malásia não é responsável pela precisão das informações 
contidas neste instrumento. 
(ass) Noorashikin Mohd Bardam, Oficial Consular, Divisão Consular, Ministério das Relações 
Exteriores, Putrajaya, Malásia 

14 de agosto de 2017 

Carimbo do Ministério das Relações Exteriores da Malásia. 

Reconhecimento da assinatura de Noorashikin Mohd Bardam, oficial consular do Ministério dos 
Negócios Estrangeiros, em Putrajaya, Malásia, pela Embaixada do Brasil em Kala Lumpur, em 17 de 
agosto de 2017. 

(ass) João Luis Ribeiro Reino, Vice -Cônsul 
Selo consular no valor de R$20,00 ouro. 
NADA MAIS. Li, conferi, 

: 

achei;yc,rme e do . é desta declaração. 
o, c;00,0./0 

° . São Paulo, 23 de agosto de 2017 
0c1.4,04,1.4! 
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Civil de Pessoa Juridica da Capital - CNPJ: 21919536/0001-48 

Renato Cristina de Oliveira Santos Aold - Of cialaern 
R$ 69,35 protocolado e prenotado sob loJr 

em3mic0roffime 
R$19,47 22/09/2U17 e registrad 

sob o n. 2.1,39:015 , em tatu os e documentos. 
R$13,29 S;ulo, 22 de set bro de 2017 

R$ 3,63 
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To All To Whom These Presents Shall Come 

I, Robin Chng Siew Pui, Notary Public, duly authorised and 

officiating at Federal Territory of Labuan, Malaysia, do hereby 

certify that the signature of Mr. Kuan Chee Hoong on the annexed 

Power of Attorney was duly written in my presence. 

IN TESTIMONY WHEREOF I have hereunto subscribed 

my name and affixed my seal on this 8th day of August 

2017. 

ROBIN Co--tNG S6FW PUI 

NOTARY PUBLIC 
1.st and 2nd FIºor, Block G 

Shopiot 60. Jati Commercial Centra 

87007 Labuan F.T., Malaysia 

,]f 

! 

MICROFILMADO 
SOB N° 

2139035 
1 ' CAL ë':i'rte_Si6 mo DE 

TtTULOS E DOCÜIII'.EPTOS DA CAPITAL - SP 

This is to certify that the signature 
appears on this document/Certificate/Marriage 
Certificate./Birth/Death difictate is that of 

...who 
is Notary. pu Nc 
The Ministry o Foreign Affairs, Malaysia is not 
responsible of the accuracy of e in rmation 
contained therein. 

iJ MOHD BARDAM 

Cola. iar Of!eer 
Co, sular Division 

II Ministry of Forci n ,3, fairs 
f Putrajaya Malaysia 
/ 
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10° Oficial de Registro de Títulos e Documentos e 
Civil de Pessoa Jurídica da Capital - CNPJ: 22.919.536/000148 

Renata Cristina de Oliveira Santos Aold - Oficiais 
R$ 68,35 Protocolado e prenotado sob o n. 2.139.035 em 
R$ 19,47 22/09/2017 e registrado, hoje, em microfilme;, 
R$ 13,29 sob o n.3.439:035-, em títulos e documento``' 
R$ 3,63 :Sao Paulo, 22 Oe setembro de 2017 
R$ 4,68 `;: 
R$ 3,27 

R$ 1,43 

Total R$ 114,12 
Sécs e taxas 
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471729MM 

Embaixada do Brasil em Kuala Lumpur 
Solicitação n° 410.4.170817-000008 

Reconheço verdadeira, por semelhança, a assinatura neste 
documento de NOORASHIKIN MOHD BARDAM - consular 
officer, do(a) Ministério dos Negácros Estrangeiros, em/no 
(a) Putrajaya - Malásia. E, para constar onde convier, 
mandei passar o presente, que assinei e fiz selar com o selo 
deste(a) Embaixada. 

Kilala Lumpur, dezessete de agosto dr, deu mli e dezessete 
(171081201). 

471729MM ATENt;.PO r ` 
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14` OFICIAL 
PROCIR':AgÃO ,T-tLj.ps F.uccur:ardsoas 

Pelo presente instrumento particular 

FORTUNE EVERRICH SDN. BHD., 

uma sociedade constituída e validamente 

existente de acordo com as leis da Malásia, 

com sede em Lote 37, Bloco D, Primeiro 

Andar, Lazenda Centre, Jalan OKK 

Abdullah, 87000 W.P., Labuan, Malásia, 

inscrita perante o Cadastro Nacional de 

Pessoa Jurídica do Ministério da Fazenda 

(CNPJ/MF) sob o n° 28.242.149/0001-04, 

neste ato representada por seus 

representantes legais("Outorgante"), 

nomeia e constitui como seu bastante 

procurador o Sr. Claudio Laert Cotrim 

Passos, brasileiro, casado, administrador de 

empresas, portador da Cédula de Identidade 

(RG) n° 04.004.926-44 e inscrito perante o 

Cadastro Nacional de Pessoas Físicas do 

Ministério da Fazenda (CPF/MF) sob o 

n° 384.403.265-72, residente e domiciliado 

na Cidade de Salvador, Estado da Bahia, na 

Rua Ceará, n° 320, apartamento 702, Pituba, 

CEP 41830-451("Outorgado"), a quem a 

Outorgante outorga poderes especiais para 

representa-la judicial ou extrajudicialmente, 

na qualidade de sócia, quotista ou acionista, 

de qualquer sociedade, de qualquer 

natureza, inclusive para fins de constituição, 

da qual a Outorgante seja ou venha a se 

tornar sócia, quotista ou acionista, com 

poderes para: 

ATTORNEY 

By this private instrument, FORTUNE 
EVERRICH SDN. BHD., a corporation 

organized and validly existing under the 

laws of Malaysia, with head offices at Lot 

37, Block D, First Floor, Lazenda Centre, 

Jalan OKK Abdullah, 87000 W.P. Labuan, 

Malaysia, registered with the Brazilian 

Registry of Legal Entities of the Ministry of 

Finances (Cadastro Nacional de Pessoa Jurídica 

do Ministério da Fazenda) under 

No. 28.242.149/0001-04, herein 

represented by its legal representatives 

("Grantor"), hereby appoints and 

constitutes as its attorney -in -fact Mr. 

Claudio Laert Cotrim Passos, Brazilian 

citizen, married, business administrator, 

bearer of the Identity Card (RG) 

No. 04.004.926-44 and enrolled with the 

Individual Taxpayers' Register of the 

Finance Ministry (Cadastro Nacional de 

PessoasFïsicas do Ministério da Faenda) under 

No. 384.403.265-72, resident and domiciled 

in the City of Salvador, State of Bahia, at 

RuaCeará, No. 320, apartament 702, Pituba, 

Zip Code 41830-451("Grantee"), to whom 

the Grantor grants special powers to 

represent the Grantor in and out of court, 

as partner, quotaholder, or shareholder of 

any company, of any nature (including for 

its incorporation), in which the Grantor is 

or becomes a partner, quotaholder or 

shareholder, with powers to: 

1. representar a Outorgante na 1. to represent the Grantor in the 

República Federativa do Brasil, Federative Republic of Brazil, specially to 

especialmente peranteJuntagerciais, a r -present the Grantor before the Boards of q cRo 
Receita Federal do Brasile,e, 424N, e . 1 Trade (]untas Comerciais), the Brazilian 

ng T' cpCq n, 

l/frZl ̀ /0 dp PSP'aa7 oat °{3 5$'- "<gi ?i 
MARIA CLAUDIA SANTOS RIBEIRO RATTO 

Tradutora Pública 
Intérprete Comercial 

São Paulo 

SE
M

 V
AL

OR 
DE

 C
ER

TI
DÃ

O



 

d MICROFILMADO 
l SOB N° 

0000 ... 0000 . .00 
... .. ... 

.. .. S. 0000 
. . 

ds j 

0000 
do Brasil, com plen odores p j registrar 

0000 
documentos, solicitar inscrições, 

atualizações cadastrais e baixa, ou, ainda, 

para implementar quaisquer procedimentos 

administrativos e/ou cadastrais similares; 

2. receber citação judicial ou 

notificações em nome da Outorgante 
relacionadas a todos e quaisquer processos 

judiciais ou administrativos que venham a 

ser propostos contra a Outorgante na 
República Federativa do Brasil; 

3. administrar e gerenciar os bens e os 

direitos de propriedade da Outorgante no 

território da República Federativa do Brasil; 

4. comparecer e votar, em nome da 

Outorgante, bem como participar de 

qualquer outra forma, em todas e quaisquer 

assembleias de acionistas, inclusive 

quaisquer assembleias que tenham por 
objeto alterações de contrato social, e 

inclusive, mas não se limitando àquelas que 

tenham por objeto específico aumentar 
e/ou íntegraii7ar o capital social mediante a 

emissão de novas ações, podendo assinar 

todos e quaisquer atos societários e 

documentos auxiliares relativos a tais 

aumentos, inclusive as alterações aoestatuto 

social para efetivar a emissão, subscrição e 

integralização de ações, total ou parcial, em 

espécie ou em bens; 

. 

.. . . 

2139 035 
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lie feraI Revenue (Receita Federal do Brasil) 

and the Brazilian Central Bank(Banco Central 

do Brasil), with powers to require 
enrollments and registers, registers' updates 
and discharges and all other administrative 
or registration procedures related thereto; 

2. to receive service of legal process in 
the name of the Grantor in connection with 
any and all judicial or administrative 
processes which maybe brought against the 
Grantor in the Federative Republic of 
Brazil; 

3. to manage and operate the assets 

and the rights owned by the Grantor within 
the territory of the Federative Republic of 
Brazil; 

4. to attend and vote for, in the name 
of the Grantor, and otherwise take part in 
any and all shareholders' meetings, 
including any meetings that have the 
purpose of resolving on any amendment to 

the by-laws, and including but not limited 
to those meetings that have the specific 
purpose of increasing or paying the capital 

stock by means of the issuance of new 
shares, with powers to execute any and all 

corporate acts and ancillary documents 
regarding such increases, including 
amendments to by-laws to implement the 
issuance, subscription and payment of 
shares, totally or partially, in currency or in 
kind; 

5. praticar todos e grquer atos 5. to practice any and all acts necessary 
necessários para o bom e sIte 0 ento for the good and faithful compliance with 
do presente instrumento cfe 4, s 

this power of attorney, as if Grantor was 
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se a Outorgante eStiS ase pr&sente e os 

. 
tivesse praticado péssoamente; e.. 

1Xee:ent and had practiced them personally; 

and 

6. Substabelecer, no todo ou em parte, 6. Delegate all or a part of the powers 

qualquer dos poderes aqui conferidos. hereby granted. 

Esta procuração tem prazo de validade This power of attorney shall remain in effect 

indeterminado. for an indefinite term. 

A seu critério e a qualquer tempo, a Grantor can revoke the powers granted 

Outorgante pode revogar os poderes herein at its sole discretion and at any time, 

outorgados e o Outorgado pode renunciar a and Grantee can waive such powers. 

esses poderes. 

Labuan July 25, 2017. 
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JUCESP - Junta Comercial do Estado de São Paulo 
Ministério do mrol/iri rltb, ZiiBústsiá é C3ór lércio Exterior 
Secretaria deCO;TIgrcicte ervicto+s 
Departamento f'tacional dollegrstro do "Comércio - DNRC 
Secretaria de DesenvolvimertQ, gonômico, Ciência e Tecnologia 

+ 
0 

JUCESP 
Junta G.mercal do 
Estado d2SaoPa j& 

Ficha Cadastral - Quaaro Societarios/Integrantes 
N° CONTROLE NA INTERNET NIRE SEDE NOME EMPRESARIAL 

023728532-1 3530050577-8 CA INVESTMENT (BRAZIL) S.A. 

NOME DO INTEGRANTE 

LEONARDO LUIS DO CARMO 
IDENTIFICAÇÃO 

368.430.348-88 
NACIONALIDADE 

Brasileira 
RG/RNE 

41997179 

DIGITO 

8 

DATA DE EXPEDIÇÃO 

22108/2012 

ORGÃO EMISSOR 

SSP 

UF 

SP 

CNPJ 

Sem C.N.P.J. 

LOGRADOURO (rua, av, etc) 

Alameda Santos 
NÚMERO 

1293 
COMPLEMENTO BAIRRO/DISTRITO 

Cerqueira César 
CEP 

01419-904 
MUNICIPIO 

São Paulo 
UF 

SP 

PAIS 

Brasil 

TIPO DE OPERAÇÃO 

Alteração de Dados Cadastrais 
TIPO DE INTEGRANTE 

Pessoa Física 
USO DA FIRMA 

PARTICIPAÇÃO 

CARGOS 

Diretor (entrada) Inicio do Mandato: 19/7/2018 Termino do Mandato: 31/1212018 

REPRESENTADOS 

NENHUM 

DADOS COMPLEMENTARES 
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JUCESP - Junta Comercial do Estado de São Paulo 
Ministério do Daeenvollirriellto, Videistrisee Comércio Exterior 
Secretaria de CoianeIrcicse,Servids' '. 
Departamento aciori l do'Régiitro dctomércio - DNRC 
Secretaria de Desenvolvimento Econômica, Ci4ncia e Tecnologia 

.. Pa a .., .. . . a J. 
S i . ,. 

i Ficha Cadastral - Qu aro Societarios/Integrantes 

JUCESP 
Junta Comerciai do 

Estado deSãaPaula 

N° CONTROLE NA INTERNET NIRE SEDE NOME EMPRESARIAL 

023728532-1 3530050577-8 CA INVESTMENT (BRAZIL) S.A. 

NOME DO INTEGRANTE 

CLAUDIO LAERT COTRIM PASSOS 

IDENTIFICAÇÃO 

384.403.265-72 

NACIONALIDADE 

Brasileira 
RG/RNE 

04004926 

DIGITO 

44 

DATA DE EXPEDIÇÃO 

17/12/2013 

ORGÃO EMISSOR 

SSP 

UF 

SP 

CNPJ 

Sem C.N.P.J. 

LOGRADOURO (rua, av, etc) 

Rua Elvira Ferraz 
NÚMERO 
68 

COMPLEMENTO 

14aAndar 

BAIRRO/DISTRITO 

Vila Olimpia 
CEP 

04552-040 

MUNICIPIO 

São Paulo 
UF 

SP 

PAIS 

Brasil 

TIPO DE OPERAÇÃO 

Alteração de Dados Cadastrais 
TIPO DE INTEGRANTE 

Pessoa Fisica 

USO DA FIRMA 

PARTICIPAÇÃO 

CARGOS 

Diretor (entrada) Inicio do Mandato: 19!7/2018 Termino do Mandato: 31/12/2018 

REPRESENTADOS 

NENHUM 

DADOS COMPLEMENTARES 
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